
  
    
      
    
  



  
    [image: Lulu está sentada en la cama, completamente despierta, en su habitación, rodeada de juguetes y muchos animales de peluche. Lleva el cabello negro recogido en una graciosa coleta y viste una camiseta de rayas y pantalones azules. Es de noche.]

  


Lulu no puede dormir. Todos los demás ya están soñando – el tiburón, el elefante, el ratoncito, el dragón, el canguro, el caballero, el mono, el piloto. Y el pequeño leoncito. Al osito también se le cierran casi los ojos …

Lulu hawezi kulala. Wengine wote wanakuwa wanaota sasa – papa, tembo, panya mdogo, dragoni, kangaruu, shujaa, nyani, rubani. Na kitoto cha simba. Hata dubu ana shida kuendelea kufungua macho yake …



    [image: En la habitación infantil hay una jaula con una casita para el ratón y una piscina infantil con un tiburón dentro.]

  



[image: Lulu está sentada en la cama junto al oso y le dice algo.]




Oye osito, ¿me llevas contigo a tu sueño?

Dubu, je, utanipeleka kwenye ndoto yako?






 
 [image: El mundo de los sueños del oso: unos árboles se alzan en medio de un lago turquesa. Una gran cama cuelga entre las ramas. Sobre el agua flotan nenúfares.]

 


  Y así está Lulu en el país de los sueños de los osos. El osito está pescando en el lago de Tagayumi.

  
  Na kwa hilo, Lulu anajikuta ndani ya nchi ya ndoto ya dubu. Dubu anakamata samaki ndani ya ziwa Tagayumi.


 
 [image: El oso está sentado en un barco de papel y pesca. Un pez vuela por el aire.]

 



    [image: El tronco del árbol tiene ventanas iluminadas. Lulu está sentada sobre una raíz y señala hacia arriba.]

  


Y Lulu se pregunta, ¿quién vivirá arriba en los árboles?

  Na Lulu anashangaa nani anaweza kuishi huko juu ndani ya miti?



    [image: Una cama con una manta roja se encuentra entre las ramas de un gran árbol.]

  


Al terminar el sueño, Lulu quiere descubrir aún más cosas. ¡Ven conmigo, vamos a visitar al tiburón! ¿Qué estará soñando?

Ndoto inapokwisha, Lulu anataka kutafuta ujasiri mwingine. Haya, twende tumtembelee papa! Anaweza akawa anaota nini?






 

[image: Lulu y el oso van a lomos del simpático y sonriente tiburón y nadan bajo el agua entre muchas plantas. Los acompaña un banco de pequeños peces naranjas.]

  


El tiburón está jugando a perseguir a los peces. ¡Por fin tiene amigos! Nadie tiene miedo de sus dientes puntiagudos.

Papa anacheza mchezo wa kugusana na samaki. Mwishoni anapata marafiki! Hakuna anayeogopa meno yake makali.



[image: Diferentes plantas verdes forman una selva submarina.]

  



    [image: Todo el mundo de los sueños del tiburón: casas con pequeñas ventanas cuelgan entre las plantas y se alzan como setas en el fondo marino. Un pulpo y peces azules y naranjas nadan en el agua.]




Al terminar el sueño, Lulu quiere descubrir aún más cosas. ¡Venid con nosotros, vamos a visitar al elefante! ¿Qué estará soñando?

Ndoto inapokwisha, Lulu anataka kutafuta ujasiri mwingine. Haya, twende tumtembelee tembo! Anaweza akawa anaota nini?


  





[image: Muchos globos de colores llevan al elefante por el aire. Lulu y el oso también cuelgan de unos globos.]




El elefante es tan ligero como una pluma y ¡puede volar! Está a punto de aterrizar en la pradera celestial.

Tembo ni mwepesi kama unyoya na anaweza kuruka! Yuko karibu kutua kwenye malisho ya anga.



[image: Un rascacielos flota por el cielo, transportado por globos.]

  



[image: Un tren vuela por el aire.]

  



[image: Todo el mundo de los sueños del elefante: un paisaje celeste con una pradera y la Tierra. Muchas cosas flotan, entre ellas Lulu y el elefante. El tiburón también está allí.]




Al terminar el sueño, Lulu quiere descubrir aún más cosas. ¡Venid con nosotros, vamos a visitar al ratoncito! ¿Qué estará soñando?

Ndoto inapokwisha, Lulu anataka kutafuta ujasiri mwingine. Haya, twende tumtembelee panya mdogo! Anaweza akawa anaota nini?







    [image: Un parque de atracciones de noche. Las vías de la montaña rusa están suspendidas en el aire. El ratón está sentado sobre el lomo del tiburón y ríe encantado.]



  
  El ratoncito está mirando la feria. Lo que más le gusta es la montaña rusa.

  Panya mdogo anakuwa anaangalia kiwanja cha burudani. Anapenda zaidi treni ya burudani inayopita kwenye miinuko na miinamo mikali.



    [image: El elefante y el oso montan en una montaña rusa.]





    [image: Todo el mundo de los sueños del ratón: un parque de atracciones nocturno entre los planetas. Lulu también monta en la montaña rusa.]

  


 Al terminar el sueño, Lulu quiere descubrir aún más cosas. ¡Venid con nosotros, vamos a visitar al dragón! ¿Qué estará soñando?

 Ndoto inapokwisha, Lulu anataka kutafuta ujasiri mwingine. Haya, twende tumtembelee dragoni! Anaweza akawa anaota nini?





  
 
    [image: Un dragón rojo fuego serpentea sobre una roca. El elefante se baña en un lago amarillo. Se ve una aleta de tiburón.]

  


  El dragón tiene sed de tanto escupir fuego. Le gustaría beberse todo el lago de limonada.

  Dragoni ana kiu kwa kutema moto. Angependa kunywa ziwa lote la maji ya limau.



  
    [image: El oso está sentado junto al ratón sobre una roca del lago amarillo, cerca de una estación de bombeo. El ratón tiene delante un cuenco de limonada amarilla.]

  



    [image: Lulu está tumbada, relajada, sobre un salvavidas que flota en un lago amarillo.]

  




    [image: Todo el mundo de los sueños del dragón: un lago de limonada amarilla rodeado de rocas.]

  


  Al terminar el sueño, Lulu quiere descubrir aún más cosas. ¡Venid con nosotros, vamos a visitar al canguro! ¿Qué estará soñando?

  Ndoto inapokwisha, Lulu anataka kutafuta ujasiri mwingine. Haya, twende tumtembelee kangaruu! Anaweza akawa anaota nini?

 



  
 
    [image: El oso y el ratón están sentados sobre el elefante y observan una máquina que fabrica golosinas. El canguro salta por el aire. Lulu está sentada en un cuenco entre piruletas de colores.]

  


  El canguro salta por la fábrica de dulces y llena toda su bolsa. ¡Más de los caramelos azules! ¡Y más piruletas! ¡Y chocolate!

  Kangaruu anaruka kuzunguka kiwanda cha lawalawa na kujaza kifuko chake. Hata peremende nyingi za bluu! Na pipi vijiti! Na chokoleti!





    [image: El tiburón nada entre las máquinas de colores y mira con hambre las golosinas que pasan: caramelos de todos los colores.]

  




    [image: Todo el mundo de los sueños del canguro: una fábrica de golosinas con grandes máquinas de muchos colores.]

  


  Al terminar el sueño, Lulu quiere descubrir aún más cosas. ¡Venid con nosotros, vamos a visitar al caballero! ¿Qué estará soñando? 

  Ndoto inapokwisha, Lulu anataka kutafuta ujasiri mwingine. Haya, twende tumtembelee shujaa! Anaweza akawa anaota nini?


 

   
    [image: Muchos globos llevan a un elefante por el aire.]



 


  [image: El autor, Ulrich Renz, mira riendo a los ojos a un perro blanco.]



El autor


  Ulrich Renz nació en 1960 en Stuttgart (Alemania). Después de estudiar literatura francesa en París, se graduó en la facultad de medicina de Lübeck y trabajó como director de una editorial científica. Hoy en día trabaja como publicista autónomo y, además de escribir libros de divulgación científica, escribe cuentos y libros infantiles.

  
  www.ulrich-renz.de





[image: Ausmalbild mit Figuren aus den drei Bilderbuchgeschichten.]



Hier findest du die Bilder der Geschichte zum Ausmalen:



www.sefa-bilingual.com/coloring



Viel Spaß!




[image: Ulrich and Kirsten]
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